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INGLIZ VA O„ZBEK TILLARIDA PRETSEDENT NOMLARNING QIYOSIY 

LINGVOKULTUROLOGIK TAHLILI 

 

Kuldosheva Shohinabonu Otabekovna, 

Buxoro davlat universiteti magistranti 

 

Annotatsiya. Tillar jamiyat madaniyati, tarixi va an‘analarining aksidir. Har bir tilning o‗ziga xos 

xususiyatlari va qoidalari bor va ularni o‗rganish jamiyatni yaxshiroq tushunishga yordam beradi. 

Tillarning ana shunday xususiyatlaridan biri pretsedent otlarning ishlatilishidir. Pretsedent otlar matnda, 

nutqda yoki suhbatda ilgari ishlatilgan va yana murojaat qilingan otlardir. Ular tilning tuzilishi va 

ishlatilishini tushunishda muhim ahamiyatga ega. Ushbu maqola ingliz va oʻzbek tillaridagi pretsedent otlar, 

ularning qoʻllanilishi va ahamiyatini oʻrganishga qaratilgan. 

Kalit so„zlar: tilshunoslik, pretsedent otlar, ingliz tili, o‗zbek tili, sintaksis, semantika, diskurs tahlili, 

kognitiv ishlov berish, olmoshlar, ot so‗z birikmalari, uyushma, muloqot, oldindan, olmosh integratsiyasi, 

qiyosiy tahlil. 

 

СРАВНИТЕЛЬНЫЙ ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ПРЕЦЕДЕНТНЫХ 

ИМЕН В АНГЛИЙСКОМ И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 

 

Аннотация. Языки являются отражением культуры, истории и традиций общества. У 

каждого языка есть свои особенности и правила, и их изучение может помочь вам лучше понять 

общество. Одной из таких особенностей языков является использование прецедентных 

существительных. Прецедентные существительные - это существительные, которые ранее 

использовались и снова упоминались в тексте, речи или разговоре. Они важны для понимания 

структуры и использования языка. Эта статья посвящена изучению прецедентных 

существительных в английском и узбекском языках, их применению и значению. 

Ключевые слова: лингвистика, прецедентные существительные, английский, узбекский, 

синтаксис, семантика, анализ дискурса, когнитивная обработка, местоимения, коннотации 

существительных, ассоциация, общение, предлог, интеграция местоимений, сравнительный анализ. 

 

COMPARATIVE ANALYSIS OF LINGUISTIC AND CULTURAL STUDY OF PRECEDENT 

NOUNS IN ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES 

 

Abstract. Languages are the reflection of the culture, history, and traditions of a community. Each 

language has its unique features and rules, and exploring them helps to understand the community in a 

better way. One such feature of the languages is the use of precedent nouns. Precedent nouns are the nouns 

that have been used previously in a text, discourse, or conversation, and are referred to again. They are 

significant in understanding the structure and usage of a language. This article aims to study precedent 

nouns in English and Uzbek languages, their usage, and their significance.    

Keywords: linguistics, precedent nouns, english language, uzbek language, syntax, semantics, 

discourse analysis, cognitive processing, pronouns, noun phrases, cohesion, communication, antecedent, 

pronoun integration, comparative analysis. 

 

Kirish. Pretsedent otlarning tildagi ta‘rifi va ahamiyati. Pretsedent otlar, tilshunoslik nuqtayi 

nazaridan, muayyan hodisalar, belgilar yoki tushunchalar bilan bog‗liqligi tufayli madaniy, tarixiy yoki 

adabiy ahamiyatga ega bo‗lgan otlarni anglatadi. Ushbu otlar ko‗pincha jamiyatda umumiy tushuncha yoki 

mos yozuvlar nuqtasini keltirib chiqaradi va tildan foydalanishga ma'no qatlamlarini qo‗shadi. 

Pretsedent otlar madaniy va tarixiy kontekstlarning lingvistik suratlarini taqdim etib, ijtimoiy 

qadriyatlar, e'tiqodlar va tajribalar haqida tushuncha beradi. "Waterloo" yoki "Sherlok Xolms" kabi misollar 

boy madaniy ma'nolarni o‗z ichiga oladi. Semantik boyitish: Ular murakkab fikr yoki tuyg‗ularni bir so‗z 

ichiga qamrab olgan holda tilning semantik boyligiga hissa qo‗shadi. Masalan, "Oruellian" Jorj Oruell 

asarlaridan olingan distopik kuzatuv holatini ifodalaydi [1]. Adabiy ishora: Mualliflar ko‗pincha oldingi 

adabiy asarlarga ishora qilish uchun pretsedent otlardan foydalanadilar va o‗qish tajribasini boyitadigan 

matnlararo aloqalarni yaratadilar. Bu havola qilingan material bilan tanish bo‗lgan o‗quvchilar uchun ma'no 

chuqurligi va qatlamlarini qo‗shadi. Shared Knowledge Base: Pretsedent otlar til hamjamiyatida umumiy 
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maʼlumotlar bazasining qurilish bloklari boʻlib xizmat qiladi va umumiy madaniy maʼlumotnomalardan 

foydalanish orqali samarali muloqotni osonlashtiradi. 

 Evolyutsiya va moslashish: Vaqt o‗tishi bilan pretsedent otlarning ma'nosi va qo‗llanilishi jamiyatdagi 

o‗zgarishlarni aks ettiruvchi rivojlanishi mumkin. Bu dinamik tabiat tilga tarixiy aloqalarni saqlab qolgan 

holda oʻzgaruvchan madaniy landshaftlarga moslashish imkonini beradi. 

Xulosa qilib aytganda, pretsedent otlar madaniy, tarixiy va adabiy ahamiyatga ega bo‗lgan lingvistik 

tomirlar vazifasini bajarib, tilda muhim rol o‗ynaydi. Ular o‗tmish va hozirgi davr o‗rtasida ko‗prik bo‗lib 

xizmat qiladi, muloqotni boyitadi va til hamjamiyatini jamoaviy tushunishga hissa qo‗sha 

- Ingliz adabiyotida pretsedent otlarning tarixiy evolyutsiyasi haqida qisqacha ma'lumot. Ingliz 

adabiyotidagi pretsedent otlarning tarixiy evolyutsiyasi: 

1. Ilk adabiy davrlar (eski ingliz tilidan oʻrta inglizchagacha): 

- Cheklangan pretsedent otlar; til birinchi navbatda asosiy tushunchalarni yetkazishga qaratilgan. 

  - "Beovulf" kabi erta epik she'rlarda arxetip bo‗lgan belgilar nomlari mavjud bo‗lib, kelajakdagi 

pretsedent otlar uchun zamin yaratgan. 

2. Uygʻonish va Yelizavetta davri: 

   - Shekspir asarlari "Makbet" va "Romeo" kabi ko‗plab pretsedent otlarni kiritdi va madaniy 

yodgorliklarga aylandi. 

   - Davr keyingi davrlarga ta'sir ko‗rsatgan adabiy arxetiplarning shakllanishini ko‗rsatdi. 

3. 17—19-asrlar (neoklassitsizmdan romantizmgacha): 

   - Ma'rifat davri intellektual va falsafiy tushunchalarni aks ettiruvchi pretsedent otlarga hissa qo‗shdi. 

   - Romantik oqim adabiyotga individuallik va tabiatni ta'kidlab, emotsional yuklangan pretsedent 

otlar bilan singdirildi. 

4. Viktoriya davri - 20-asr boshlari: 

   - Sanoat inqilobi va ijtimoiy o‗zgarishlar ijtimoiy sharoitlarni tavsiflash uchun "Dikkensian" kabi 

pretsedent otlarning yaratilishiga olib keldi. 

   - Seriyali adabiyotning o‗sishi mashhur pretsedent otlarning tarqalishiga yordam berdi. 

5. Zamonaviy va zamonaviy adabiyot: 

   - 20-asr adabiy oqimlari, masalan, modernizm, an'anaviy me'yorlarga qarshi chiqqan holda, oldingi 

otlarning innovatsion qo‗llanilishini kiritdi. 

   - Globallashuv va texnologik taraqqiyot o‗zgaruvchan dunyoni aks ettiruvchi yangi pretsedent 

otlarning kiritilishiga ta'sir qildi. 

6. Postmodernizmdan hozirgi kungacha: 

   - Postmodern adabiyot an'anaviy hikoya shakllarini dekonstruksiya qilib, istehzoli yoki o‗z-o‗ziga 

havola qiluvchi pretsedent otlarning yaratilishiga ta'sir ko‗rsatdi. 

- Madaniy xilma-xillikning kuchayishi adabiy manzarani aks ettiruvchi pretsedent otlarning keng 

doirasiga olib keldi. 

Ushbu davrlar davomida pretsedent otlar ijtimoiy, madaniy va adabiy o‗zgarishlarga javoban 

rivojlandi. Ular nafaqat aniq asarlarning mohiyatini qamrab oladi, balki ingliz tilining dinamik tabiatiga hissa 

qo‗shadi, o‗tmish va hozirgi adabiy landshaftlarni birlashtirgan lingvistik gobelenni shakllantiradi. 

Adabiyot manbalari haqida umumiy ma‟lumot: Pretsedent otlarga oid oldingi tadqiqotlar turli 

qirralarini o‗rganib, ularning til, madaniy va adabiy ahamiyatini yoritib berdi. Mavjud tadqiqotlardan ba'zi 

asosiy mavzular: 

 Lingvistik tahlil: 

   – Olimlar pretsedent otlarning lisoniy xususiyatlarini o‗rganib, ularning gap tarkibidagi sintaktik va 

semantik rollarini tahlil qildilar. 

   - Tadqiqotlar ko‗pincha bu otlar tildan foydalanishning umumiy uyg‗unligi va uyg‗unligiga qanday 

hissa qo‗shishini o‗rganadi. 

2. Madaniy semiotika: 

   - Tadqiqotlar pretsedent otlarning madaniy semiotikasini o‗rganib chiqdi, ular qanday qilib ijtimoiy 

qadriyatlar, me'yorlar va tarixiy voqealarni aks ettiruvchi ramz sifatida xizmat qilishini o‗rgandi. 

   - Madaniy semiotik tahlillar ko‗pincha pretsedent otlarni kengroq madaniy hikoyalar va umumiy 

bilimlar bilan bog‗laydi. 

3. Adabiy tanqid: 

   – Adabiyotshunos olimlar adabiyotda pretsedent otlarning qo‗llanishini o‗rganib, ularning hikoya 

qurish, xarakter rivojlanishi va mavzuiy izlanishdagi rolini o‗rgandilar. 

   - Ba'zi tadqiqotlar mualliflar o‗quvchilarni jalb qilish va matnlararo aloqalarni yaratish uchun ushbu 

otlarni qanday qo‗llashiga e'tibor qaratadi. 
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4. Daxronik tadqiqotlar: 

   - Diaxronik tahlillar muayyan pretsedent otlarning tarixiy evolyutsiyasini kuzatdi, vaqt o‗tishi bilan 

ularning qo‗llanilishi, ma'nosi va madaniy ma'nolaridagi o‗zgarishlarni o‗rgandi. 

   - Bunday tadqiqotlar turli davrlardagi til va madaniy siljishlar haqida tushuncha beradi. 

5. Qiyosiy tadqiqotlar: 

   - Qiyosiy tadqiqotlar turli tillar va adabiy an‘analarda pretsedent otlarning qo‗llanilishini o‗rganib, 

ularning til va madaniy ta‘siridagi o‗xshashlik va farqlarni ko‗rsatib berdi. 

   - Ushbu tadqiqotlar pretsedent otlarning turli lingvistik kontekstlarda qanday ishlashini kengroq 

tushunishga yordam beradi. 

6. Pragmatik yondashuvlar: 

   - Pragmatik tadqiqotlar ma'ruzachilar va yozuvchilar kommunikativ maqsadlarga erishish uchun 

nutqda pretsedent otlarni qanday ishlatishlarini o‗rganadilar. 

   - Bu yondashuvlar ko‗pincha aniq kontekstdagi pretsedent otlarning pragmatik funksiyalarini ko‗rib 

chiqadi. 

Ushbu oldingi tadqiqotlarga asoslanib, hozirgi tadqiqotlar pretsedent otlar haqidagi tushunchamizni 

chuqurlashtirishda davom etishi mumkin, paydo bo‗lgan til tendensiyalari, madaniy o‗zgarishlar va 

rivojlanayotgan adabiy amaliyotlarga murojaat qilgan. 

Pretsedent otlar matnda, nutqda yoki suhbatda ilgari qo‗llanilgan va yana murojaat qilingan otlardir. 

Ular anaforik otlar yoki anafora sifatida ham tanilgan. "Anafora" atamasi yunon tilidan olingan bo‗lib, bu 

yerda "ana" "yana" degan ma'noni anglatadi va "fora" "ko‗tarish" degan ma'noni anglatadi [9]. Pretsedent 

otlar tilning tuzilishi va ishlatilishini tushunishda muhim ahamiyatga ega. Ular matn yoki nutqda uyg‗unlik 

va uyg‗unlikni yaratish uchun ishlatiladi. Uyushma matndagi elementlar orasidagi grammatik va leksik 

munosabatlarni bildirsa, izchillik esa matnning umumiy ma‘nosi va ma‘nosini bildiradi. Pretsedent otlar 

ingliz va oʻzbek tillarida hal qiluvchi rol oʻynaydi. Pretsedent otlar so‗zma-so‗z ma'nosidan tashqari boy 

madaniy va tarixiy birlashmalarga ega bo‗lgan tushunchalar yoki shaxslarni anglatadi. Ushbu otlar tilga 

kiritilgan madaniy qadriyatlar, e'tiqodlar va ramzlarni tushunish uchun zarurdir va shu bilan samarali 

muloqotga va madaniyatlararo chuqurroq tushunishga hissa qo‗shadi.Ingliz va o‗zbek tillaridagi pretsedent 

otlar o‗ziga xos semantik birliklar bo‗lib, madaniy va tarixiy murojaatlarga ega. Ingliz tilida bu otlarni ikki 

toifaga bo‗lish mumkin: 

1) To‗g‗ri pretsedent otlar: Bu otlar muhim madaniy yoki tarixiy ahamiyatga ega bo‗lgan muayyan 

shaxs, joy yoki hodisaga ishora qiladi. Misol uchun, Shekspir, Magna Karta yoki King Artur barcha to‗g‗ri 

pretsedent otlardir. 

2) Umumiy pretsedent otlar: Bu otlar madaniy yoki tarixiy tushunchalarga ishora qiladi va umumiyroq 

ishlatiladi. Masalan, Amerika orzusi, Britaniyaning qattiq yuqori labi yoki fransuz oshxonasi umumiy 

pretsedent otlardir. 

O‗zbek tilida oldingi otlar ikki turga bo‗linadi: 

1) Anʼanaviy pretsedent otlar: Bu otlar oʻzbek toʻyi yoki oʻzbek xalq ogʻzaki ijodi kabi madaniy-

tarixiy anʼanalarni bildiradi. 

2) Arxaik pretsedent otlar: Bu otlar Chingizxon yoki Buyuk Temur kabi tarixiy voqea va shaxslarni 

bildiradi. 

Pretsedent otlar, shuningdek, anaforik otlar sifatida ham tanilgan, ilgari aytib o‗tilgan ot yoki iboraga 

murojaat qiladigan otning bir turi. Yuqorida aytib o‗tilgan ot yoki ibora oldingi deb ataladi. Pretsedent otlar 

nutq va yozishda takrorlanishni oldini olish, tilni yanada samarali va ta'sirli qilish uchun ishlatilishi mumkin. 

Pretsedent otlarni ikkita keng toifaga bo‗lish mumkin: olmoshlar va ot so‗z birikmalari. Olmoshlar ilgari 

aytilgan ot yoki boshqa so‗z yordamida iboraga ishora qiluvchi pretsedent otning bir turi. Misol uchun, "u" 

jumlada "Jon" ga murojaat qilishi mumkin, "Jon do‗konga bordi va u bir oz sut sotib oldi". Ot so‗z 

turkumlari - ilgari aytilgan ot yoki iborani takrorlaydigan oldingi otning bir turi. Misol uchun, "Mushuk" 

jumlasida "Qora mushuk" ga murojaat qilishi mumkin, "Qora mushuk derazaga o‗tirdi va mushuk baland 

ovoz bilan miyovladi". 

Ingliz tilidagi pretsedent otlarning lingvistik tadqiqi 

Ingliz tilidagi pretsedent otlarni o‗rganish butun dunyo bo‗ylab tilshunoslar va tadqiqotchilarda katta 

qiziqish uyg‗otdi. Ingliz tilida turli xil pretsedent otlar mavjud va ular nutq va yozishda keng qo‗llaniladi. 

Ingliz tilida pretsedent otlarning qo‗llanilishi turli nuqtai nazardan keng o‗rganilgan. 

Ingliz tilidagi pretsedent otlar sintaksisi  

Ingliz tilidagi pretsedent otlarning sintaksisi ko‗plab tadqiqotlar mavzusi bo‗ldi. An‘anaviy 

grammatikaga ko‗ra olmosh predmet, obyekt yoki egalik olmoshi sifatida ishlatilishi mumkin. Masalan, "Jon 

do‗konga ketdi va u sut sotib oldi" jumlasida "u" mavzu olmoshi. Bundan farqli ravishda, "Maryam unga 
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kitobni berdi" jumlasida "u" obyekt olmoshidir. An'anaviy grammatikadan tashqari, ingliz tilida pretsedent 

otlarning qo‗llanilishi ham generativ grammatika nuqtai nazaridan o‗rganilgan. Generativ grammatika - 

sintaksisni o‗rganishga nazariy yondashuv bo‗lib, u qoidalar to‗plamidan qanday qilib jumlalarni yaratish 

mumkinligini tushuntirishga qaratilgan. Generativ grammatikaga ko‗ra, ingliz tilidagi pretsedent otlar oldingi 

va olmosh o‗rtasidagi munosabatni aniqlaydigan qoidalar to‗plami yordamida yaratilishi mumkin. Masalan, 

"Jon do‗konga bordi va u sut sotib oldi" jumlasini quyidagi qoida yordamida yaratish mumkin:  

S → NP1 VP1. NP1 → Jon. VP1 → V NP2. NP2 → u. [10] 

Ingliz tilidagi pretsedent otlarning semantikasi  

Ingliz tilidagi pretsedent otlarning semantikasini o‗rganishda asosiy e‘tibor oldingi va olmosh 

ma‘nosiga qaratilgan. Oldingi ma‘no gapdagi olmoshning talqiniga ta‘sir qilishi mumkin. Masalan, "Jon 

do‗konga ketdi va u sut sotib oldi" jumlasida "u" olmoshi "Jon" ga ishora qiladi. Biroq ―Doktor bemorga tez 

orada bo‗shatishini aytdi‖ jumlasida ―u‖ olmoshi ―bemor‖ni bildiradi. Ingliz tilida oldingi otlarning 

ma‘nosidan tashqari, kognitiv nuqtai nazardan ham o‗rganilgan. Kognitiv lingvistikaga ko‗ra, ingliz tilida 

pretsedent otlarning qo‗llanilishi so‗zlovchilar va tinglovchilarning tilni qayta ishlash usuli bilan bog‗liq. 

Pretsedent otlarni qayta ishlash oldingi gapga kirishni va uni olmosh bilan birlashtirib, izchil gap hosil 

qilishni o‗z ichiga oladi. Shuning uchun pretsedent otlardan foydalanish so‗zlovchi va tinglovchining 

kognitiv qobiliyatlarini aks ettirishi mumkin.  

Ingliz tilidagi pretsedent otlarning nutq tahlili  

Diskurs tahlili - tilni o‗rganishga yondashuv bo‗lib, u muloqotda tilning konteksti va tashkil etilishiga 

qaratilgan. Ingliz tilidagi pretsedent otlarni diskurs tahlili nuqtai nazaridan o‗rganish ular nutqni tashkil 

etishga qanday hissa qo‗shishini o‗rganib chiqdi. Pretsedent otlar avval eslatib o‗tilgan shaxslarga murojaat 

qilib, matnda uyg‗unlikni yaratish uchun ishlatilishi mumkin. Ular, shuningdek, keyinchalik ularga murojaat 

qilish uchun olmosh yordamida matnga yangi ob'ektlarni kiritish uchun ishlatilishi mumkin.  

O‗zbek tilidagi pretsedent otlarning lingvistik tadqiqi: 

Oʻzbek tilidagi pretsedent otlarni oʻrganish nisbatan yangi boʻlib, ingliz tiliga nisbatan kamroq 

eʼtiborga olingan. Biroq o‗zbek tilidagi pretsedent otlarni o‗rganish katta ahamiyatga ega, chunki bu til 

dunyo bo‗ylab 30 milliondan ortiq kishi so‗zlashadigan turkiy tildir. O‗zbek tilidagi pretsedent otlarni 

o‗rganishda asosiy e‘tibor sintaksis, semantika va nutq tahliliga qaratilgan.  

O‗zbek tilidagi pretsedent otlar sintaksisi:  

O‗zbek tilidagi pretsedent otlar sintaksisi an‘anaviy grammatika nuqtayi nazaridan o‗rganilgan. 

O‗zbek tilida predmet, predmet va egalik olmoshlari vazifasida qo‗llanadigan olmoshlar juda ko‗p. Masalan, 

«Men o‗qigan kitobni ko‗rdim, unda nima borligini tushundim» jumlasida «unda» «kitobni»ga qayta 

ishlovchi predmet olmoshidir. O‗zbek tilidagi oldingi otlar sintaksisi ingliz tiliga nisbatan o‗xshash.  

O‗zbek tilidagi pretsedent otlarning semantikasi; 

O‗zbek tilidagi oldingi otlarning semantikasini o‗rganishda asosiy e‘tibor oldingi va olmosh 

ma‘nosiga qaratilgan. Oldingi ma‘no gapdagi olmoshning talqiniga ta‘sir qilishi mumkin. Masalan, «Men 

kitobni ko‗rdim, unda nima borligini tushundim» jumlasida «unda» «kitobni» nazarda tutadi. Biroq, 

"O‗qituvchilar darsni qiziqarli harakat qiladilar, bularni ko‗rgan talaba ham qiziqadi" jumlasida "bularni" 

"o‗qituvchilar" ga ishora qiladi.  

Xulosa. Asosiy natijalarning qisqacha mazmuni: Pretsedent otlar ingliz adabiyoti tarkibidagi madaniy 

qadriyatlar, tarixiy voqealar va ijtimoiy normalarni qamrab oluvchi til belgilari bo‗lib xizmat qiladi. 

Pretsedent otlarning evolyutsiyasi turli tarixiy davrlardagi til ifodasi, madaniy paradigmalar va adabiy 

innovatsiyalardagi o‗zgarishlarni aks ettiradi. Pretsedent otlarning sub'ektiv tabiati turli talqinlarga olib 

keladi, ularning nozik ma'nolari va madaniy oqibatlari haqida bahs-munozaralarni keltirib chiqaradi. 

Madaniy o‗zlashtirish, haddan tashqari foydalanish va siyosiy vositalashtirish kabi masalalar adabiyotda 

pretsedent otlarning mas‘uliyatli ishlatilishi atrofidagi munozaralarga yordam beradi. Pretsedent otlar 

intertekstuallikda muhim rol o‗ynaydi, adabiy asarlarni vaqt oralig‗ida bog‗laydi, ayni paytda o‗ziga xoslik 

va ijodiy ifoda haqida savollar tug‗diradi. 

Davom etayotgan dolzarblik: Ingliz adabiyotida pretsedent otlarni o‗rganish quyidagi sabablarga ko‗ra 

dolzarb bo‗lib qolmoqda: Ular muayyan davrlar, hodisalar va ijtimoiy qadriyatlarning mohiyatini o‗zida 

mujassam etgan til osori-atiqalari vazifasini bajarib, madaniy merosni saqlaydi. Pretsedent otlar individual va 

jamoaviy o‗ziga xosliklarni yaratishga hissa qo‗shib, til bizning o‗zimiz va jamiyat haqidagi tushunchamizni 

qanday shakllantirishini aks ettiradi.  Pretsedent otlarni o‗rganish jamiyat va madaniy o‗zgarishlarga javoban 

adabiy innovatsiya, intertekstuallik va tilning dinamik evolyutsiyasi haqida munozaralar olib 

boradi.Pretsedent otlardan foydalanishni tushunish muloqotni kuchaytiradi, nozik iboralar va madaniy 

murojaatlarni osonlashtiradigan umumiy lug‗atni ta'minlaydi. Pretsedent otlarning davom etayotgan 
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izlanishlari jamiyatning rivojlanayotgan dinamikasini aks ettiruvchi ko‗zgu bo‗lib xizmat qiladi, madaniy 

o‗zgarishlar, siyosiy iqlim va o‗zgaruvchan istiqbollar haqida tushuncha beradi. 

Ingliz adabiyotida pretsedent otlarni o‗rganish shunchaki akademik izlanish emas, balki inson 

tajribasining madaniy gobeleniga murakkab tarzda to‗qilgan tirik mavjudot sifatida tilni dinamik tadqiq 

qilishdir. Bu tarix davomida va bugungi kungacha til, madaniyat va adabiyot o‗rtasidagi boy o‗zaro 

bog‗liqlikni tushunish uchun dolzarb va tushunarli yo‗l bo‗lib qolmoqda. Ingliz va o‗zbek tillaridagi 

pretsedent otlarning lingvistik-madaniy tadqiqi tilning madaniy o‗ziga xoslikni qanday aks ettirishi va 

shakllantirilishini qiziqarli o‗rganish imkonini beradi. Pretsedent otlar obyektivi orqali biz til va 

madaniyatning o‗zaro bog‗liqligini kashf qilamiz, ularning har biri jamiyatning mohiyatini belgilaydigan 

murakkab raqsda bir-biriga ta'sir qiladi va aks ettiradi. 
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